
TIKKA T3X TAC A1 HD PICATINNY SCOPE MOUNT - TIKKA T3X TAC
A1 1-PIECE PICATINNY BASE 20 MOA

There is a screw in the front of the original mount that is located underneath
the handguard. The handguard must be removed and then this screw must
also be removed before the original mount can be removed. Removing the
original mount may be a difficult task. Please use caution when removing the
original mount and when installing EGW mount. EGW always recommends
having their products installed by a competent and qualified gunsmith. Metric
screws are only available with hex heads. EGW recommends measuring the
hole spacing in your receiver to confirm it matches with the dimensions they
have published. Picatinny cross slots run the full length of the rail, which gives
the shooter flexibility when mounting scope rings and other accessories. EGW
one-piece scope mounts are the obvious choice for hunters and tactical
shooters alike. This mount is a Picatinny-style base and compatible with
Picatinny or Weaver scope rings. EGW machines these in their shop using one
of their machining centers. After machining, the mounts are tumbled, sand
blasted, and Type III anodized for long lasting durability. Recommend: 20 MOA
- if shooting 500-1000 yards When zeroing your rifle with a 20 MOA mount,
EGW recommends zeroing at 200 yards. Installation: EGW recommends 20
inch lbs of torque and a drip of blue loctite (loctite is sold separately). The
entire mount and accessories (from the mounting screws and wrench down to
the packaging) are made in the USA.

Attributes

Name: TIKKA T3X TAC A1 1-PIECE PICATINNY BASE 20 MOA
Manufacturer: EGW
Product no.: 296000756
Mfr. No.: 80512
Color: Black
Elevation: 20 MOA
Make: Tikka
Material: Aluminum
Model: T3x
Number of Bases: 1-Piece
Style: Picatinny Rail
Delivery weight: 0.181kg
Shipping height: 25mm
Shipping width: 102mm
Shipping length: 229mm
UPC: 841370117284

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitung für die TIKKA T3X TAC A1
HD Picatinny Scope Mount
Einführung
Vielen Dank, dass du dich für die TIKKA T3X TAC A1 HD Picatinny Scope Mount entschieden hast. Diese Montage
wurde entwickelt, um eine sichere und zuverlässige Befestigung deines Zielfernrohrs zu gewährleisten. Bitte
beachte die folgenden Sicherheitsrichtlinien und Anweisungen, um die sichere Verwendung und Installation des
Produkts zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass du alle Anweisungen sorgfältig befolgst, um Verletzungen und Schäden zu vermeiden.
Überprüfe regelmäßig die Montage auf Beschädigungen oder Abnutzung, um sicherzustellen, dass sie
ordnungsgemäß funktioniert.
Verwende das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und anderen ungeschulten Personen.
Bei Fragen zur Sicherheit oder zur Verwendung des Produkts konsultiere einen qualifizierten
Büchsenmacher.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Achte darauf, dass der Handguard entfernt wird, bevor du die originale Montage abnimmst.
Sei vorsichtig beim Entfernen der originalen Montage, da dies eine schwierige Aufgabe sein kann.
Verwende beim Installieren der EGWMontage einen Tropfen blauen Loctite, um die Schrauben zu sichern.
Messen den Abstand der Löcher in deinem Receiver, um sicherzustellen, dass sie mit den veröffentlichten
Abmessungen übereinstimmen.
Verwende nur die empfohlenen metrischen Sechskopfschrauben für die Montage.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Vorbereitung:1.

Entferne den Handguard von deinem Gewehr.
Suche die Schraube an der Vorderseite der originalen Montage und entferne sie.

Montage der EGWMontage:2.

Positioniere die EGWMontage auf dem Receiver.
Stelle sicher, dass die Löcher der Montage mit den Löchern im Receiver übereinstimmen.
Verwende die metrischen Sechskopfschrauben, um die Montage zu befestigen.
Ziehe die Schrauben mit einem Drehmoment von 20 ZollPfund an.

Nullstellen des Gewehrs:3.

Bei Verwendung einer 20 MOAMontage empfiehlt EGW, bei 200 Yards zu nullen.
Überprüfe die Ausrichtung des Zielfernrohrs und nimm gegebenenfalls Anpassungen vor.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge die Verpackung und alle nicht mehr benötigten Teile gemäß den örtlichen Vorschriften für
Abfallentsorgung.
Achte darauf, dass alle Materialien umweltgerecht entsorgt werden.



Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen zur Sicherheit oder zur Installation wende dich bitte an einen qualifizierten Büchsenmacher
oder suche Unterstützung bei einem Fachhändler.

Bitte beachte, dass die Sicherheit beim Umgang mit Waffen und Zubehör von größter Bedeutung ist. Halte dich
an alle Sicherheitsrichtlinien und Anweisungen, um ein sicheres und effektives Schießerlebnis zu gewährleisten.



Safety Instruction Guide for TIKKA T3X TAC A1 HD
Picatinny Scope Mount
Introduction
Thank you for choosing the TIKKA T3X TAC A1 HD Picatinny Scope Mount. This product is designed for use with
Tikka rifles and aims to enhance your shooting experience. Please read this safety instruction guide carefully to
ensure safe usage and installation of the product.

General Safety Guidelines
Always handle firearms and firearm accessories with care.
Ensure that the firearm is unloaded before installing or removing the scope mount.
Use the scope mount only for its intended purpose.
Be aware of your surroundings and ensure a safe shooting environment.
Keep this product out of reach of children and unauthorized users.
Regularly check the mount for wear and tear, and replace if necessary.
Report any unsafe conditions or accidents to the relevant authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Hazard Identification:

Improper installation can lead to accidents or firearm malfunction.
Using incompatible accessories may compromise safety and performance.

Avoiding Hazards:
Follow the installation instructions carefully to avoid incorrect assembly.
Use only compatible scope rings and accessories with the Picatinny rail.
Always use a qualified gunsmith for installation if unsure.

AgeSpecific Warnings:
This product is not intended for use by individuals under the age of 18 without adult supervision.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:1.

Ensure you have the necessary tools, including a torque wrench and a hex key.
Gather all components: the scope mount, screws, and any additional accessories.

Removing the Original Mount:2.

Remove the handguard from the firearm.
Locate the screw at the front of the original mount beneath the handguard.
Carefully remove this screw before attempting to take off the original mount.

Installing the EGW Mount:3.

Align the EGW scope mount with the Picatinny rail on your rifle.
Secure the mount using the provided screws.
Apply 20 inch lbs of torque to the screws using a torque wrench.
Use a drop of blue Loctite on the screws to ensure they remain secure (Loctite sold separately).

Final Checks:4.



Ensure the mount is securely attached and there are no loose parts.
Check for any signs of wear or damage before use.

Zeroing the Rifle:5.

If using a 20 MOA mount, EGW recommends zeroing your rifle at 200 yards.
Adjust your scope rings accordingly to achieve the desired accuracy.

Disposal Instructions
Dispose of the product in accordance with local regulations.
Do not dispose of the product in regular household waste.
Consider recycling options for metal and packaging materials.

Contact Information for Further Support
For any inquiries or concerns regarding the product, please refer to the manufacturer’s website or customer
support resources. Ensure you have your product information and any relevant details ready for a more efficient
response.

Thank you for following these safety guidelines. Your safety and satisfaction are our top priorities. Enjoy your
shooting experience with the TIKKA T3X TAC A1 HD Picatinny Scope Mount!



Guide de Sécurité pour le Support de Lunette
TIKKA T3X TAC A1 HD PICATINNY
Introduction
Merci d'avoir choisi le support de lunette TIKKA T3X TAC A1 HD Picatinny. Ce guide de sécurité est conçu pour
t'assurer que tu utilises ce produit de manière sûre et efficace. Il est important de suivre toutes les instructions
pour garantir ta sécurité et celle des autres.

Directives Générales de Sécurité
Toujours lire et comprendre toutes les instructions avant d'utiliser le produit.
Vérifie régulièrement l'état du support pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne pas utiliser le produit si tu remarques des pièces manquantes ou endommagées.
Garde le produit hors de portée des enfants et des animaux domestiques.
Utilise le produit uniquement pour son usage prévu.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Installation :

Assuretoi que le fusil est déchargé avant de commencer l'installation.
Retire le gardemain et la vis à l'avant du support d'origine avant d'installer le support EGW.
Utilise un couple de 20 pouceslbs lors de l'installation et applique une goutte de loctite bleue sur
les vis.

Utilisation :

Vérifie que le support est correctement fixé avant chaque utilisation.
Ne pas forcer les vis si elles ne se fixent pas facilement.
Ne pas utiliser le produit dans des conditions extrêmes (températures très élevées ou très basses)
qui pourraient affecter sa performance.

Rangement :

Range le produit dans un endroit sec et frais lorsqu'il n'est pas utilisé.
Évite de laisser le produit exposé à l'humidité ou à des produits chimiques corrosifs.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation :1.

Assuretoi que toutes les pièces sont présentes : support, vis de montage, clé et emballage.
Vérifie que le récepteur correspond aux dimensions publiées par EGW.

Installation du Support :2.

Retire le gardemain du fusil.
Enlève la vis sous le gardemain.
Place le support EGW sur le récepteur.
Fixe le support avec les vis fournies.
Applique le couple de 20 pouceslbs et une goutte de loctite bleue.



Montage de la Lunette :3.

Utilise des anneaux de lunette Picatinny ou Weaver compatibles.
Assuretoi que les anneaux sont bien fixés et alignés.

Réglage :4.

Pour un support de 20 MOA, il est recommandé de régler à 200 yards si tu tires entre 500 et 1000
yards.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jette pas le produit dans les ordures ménagères.
Renseignetoi sur les options de recyclage disponibles dans ta région.
Suis les réglementations locales concernant l'élimination des produits en aluminium.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité ou l'utilisation de ce produit, consulte le site web
du fabricant ou contacte un armurier qualifié.

En suivant ce guide de sécurité, tu peux profiter de ton support de lunette TIKKA T3X TAC A1 HD Picatinny en
toute confiance. Assuretoi de respecter toutes les consignes pour garantir une utilisation sécuritaire et efficace.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Montaggio
della Base Picatinny EGW TIKKA T3X TAC A1
Introduzione
Grazie per aver scelto il supporto EGW TIKKA T3X TAC A1 1Piece Picatinny Base 20 MOA. Questo documento
fornisce istruzioni di sicurezza e utilizzo per garantire una corretta installazione e un uso sicuro del prodotto. Si
prega di leggere attentamente questa guida prima dell'uso.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurarsi di utilizzare il prodotto solo per scopi previsti.
Controllare regolarmente il supporto e gli accessori per eventuali segni di usura o danni.
Conservare il prodotto in un luogo asciutto e sicuro, lontano dalla portata di bambini e animali domestici.
Segnalare eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.
Controllare regolarmente gli aggiornamenti sui richiami sulla piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Rimozione del Supporto Originale:

Rimuovere il guardamano prima di accedere alla vite anteriore del supporto originale.
Prestare attenzione durante la rimozione per evitare danni al fucile.

Installazione del Supporto EGW:
Si consiglia di far installare il supporto da un armaiolo competente e qualificato.
Utilizzare solo viti metriche con teste esagonali fornite con il prodotto.

Coppia di Serraggio:
Seguire le istruzioni di coppia di serraggio di 20 pollicilbs.
Applicare una goccia di Loctite blu (venduto separatamente) per garantire una tenuta sicura.

Utilizzo:
Raccomandato per tiri a lungo raggio, azzerare il fucile a 200 yard con un supporto da 20 MOA.
Verificare la compatibilità del supporto con gli anelli per ottiche Picatinny o Weaver.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:1.

Assicurarsi di avere a disposizione tutti gli strumenti necessari, inclusi cacciaviti e chiavi.
Verificare che il fucile sia scarico e in sicurezza prima di iniziare l'installazione.

Rimozione del Supporto Originale:2.

Rimuovere il guardamano.
Individuare e rimuovere la vite anteriore del supporto originale.
Rimuovere il supporto originale con attenzione.

Installazione del Supporto EGW:3.

Posizionare il supporto EGW sulla slitta Picatinny del fucile.
Allineare le viti con i fori nel ricevitore.
Serrare le viti a 20 pollicilbs utilizzando una chiave dinamometrica.
Applicare una goccia di Loctite blu su ciascuna vite.

Montaggio degli Anelli per Ottiche:4.



Utilizzare le scanalature Picatinny per posizionare gli anelli per ottiche secondo le preferenze
personali.
Assicurarsi che gli anelli siano ben fissati.

Controllo Finale:5.

Controllare che tutte le viti siano serrate e che il supporto sia stabile.
Eseguire un controllo finale del fucile per assicurarsi che non ci siano parti allentate.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire il prodotto e il suo imballaggio in conformità con le normative locali sui rifiuti.
Non gettare il prodotto negli scarichi o nei rifiuti solidi non riciclabili.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per ulteriori informazioni, domande o supporto riguardo alla sicurezza del prodotto, si prega di contattare il
rivenditore o il produttore del prodotto.

Si prega di notare che seguire queste linee guida contribuirà a garantire un utilizzo sicuro e efficace del
supporto EGW TIKKA T3X TAC A1. Assicurarsi di mantenere questa guida a portata di mano per riferimento
futuro.



Bruksanvisning for TIKKA T3X TAC A1 HD
PICATINNY SCOPE MOUNT
Introduksjon
Takk for at du valgte TIKKA T3X TAC A1 HD Picatinny Scope Mount fra EGW. Dette produktet er designet for å gi
deg en sikker og pålitelig plattform for montering av kikkertsikter. Vennligst les denne bruksanvisningen nøye
for å sikre trygg og effektiv bruk.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at produktet er i god stand før bruk. Kontroller for skader eller mangler.
Følg alltid produsentens instruksjoner for installasjon og bruk.
Hold produktet utilgjengelig for barn og sårbare grupper.
Rapportér eventuelle usikre produkter eller ulykker til relevante myndigheter.
Sjekk jevnlig for tilbakekallinger på EU sin Safety Gateplattform.

Spesifikke sikkerhetstiltak ved bruk
Installer alltid festet på en stabil og sikker overflate.
Bruk alltid passende verktøy for installasjonen for å unngå skader.
Vær oppmerksom på at skruer kun er tilgjengelige med sekskantede hoder, og bruk riktig størrelse for å
unngå stripping.
Unngå å bruke overdrevent dreiemoment ved installasjon for å forhindre skade på produktet.
Bruk en dråpe blå Loctite på skruene for å sikre at de forblir på plass under bruk.

Instruksjoner for installasjon og bruk
Fjern håndtaket: Det er en skrue foran på den originale festet som ligger under håndtaket. Håndtaket1.
må fjernes for å få tilgang til denne skruen.
Fjern den originale festet: Etter at håndtaket er fjernet, må du også fjerne skruen for å ta av den2.
originale festet.
Installer EGWfestet:3.

Plasser EGWfestet på riflen.
Bruk 20 tommer lbs med dreiemoment for å stramme skruene.
Påfør en dråpe blå Loctite på skruene for ekstra sikkerhet.

Monter kikkertsiktet: Fest kikkertsiktet til Picatinnyskinna. Juster etter behov for optimal sikte.4.
Nullstill riflen: Når du bruker en 20 MOAfestet, anbefaler EGW å nullstille riflen på 200 yards for best5.
resultat.

Avfallsinstruksjoner
Følg lokale forskrifter for avfallshåndtering av metallprodukter.
Sørg for at produktet ikke kastes i vanlig husholdningsavfall.
Kontakt lokale myndigheter for informasjon om resirkulering av metall og elektroniske komponenter.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For spørsmål om sikkerhet, installasjon eller bruk av produktet, vennligst kontakt produsenten eller din lokale
forhandler for ytterligere assistanse.

Vennligst oppbevar denne bruksanvisningen for fremtidig referanse. Takk for at du valgte vårt produkt, og vi
ønsker deg en trygg og hyggelig opplevelse med TIKKA T3X TAC A1 HD Picatinny Scope Mount.



Instrukcja Bezpieczeństwa dla Montażu TIKKA
T3X TAC A1 HD PICATINNY SCOPE MOUNT
Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup montażu TIKKA T3X TAC A1 HD PICATINNY SCOPE MOUNT. Niniejsza instrukcja ma na celu
zapewnienie bezpiecznego użytkowania produktu oraz dostarczenie ważnych informacji dotyczących instalacji i
użytkowania. Prosimy o uważne zapoznanie się z poniższymi wytycznymi.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Upewnij się, że montaż jest używany zgodnie z jego przeznaczeniem.
Przechowuj produkt w suchym i bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci.
Regularnie sprawdzaj montaż pod kątem uszkodzeń lub zużycia przed każdym użyciem.
Zawsze korzystaj z odpowiednich narzędzi podczas instalacji i użytkowania montażu.
Nie używaj montażu, jeśli zauważysz jakiekolwiek uszkodzenia.

Specyficzne środki ostrożności podczas użytkowania
Podczas demontażu oryginalnego montażu zachowaj ostrożność, aby uniknąć uszkodzenia broni.
Zdejmij osłonę rękojeści przed usunięciem śruby mocującej.
Używaj wyłącznie śrub metrycznych z główkami sześciokątnymi dostarczonych przez EGW.
Jeśli nie jesteś pewien, jak zainstalować montaż, skonsultuj się z wykwalifikowanym rusznikarzem.
Zachowaj ostrożność podczas instalacji montażu 20 MOA, zwłaszcza przy zerowaniu broni.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Zdejmowanie oryginalnego montażu:1.

Zdejmij osłonę rękojeści.
Usuń śrubę mocującą montaż.
Ostrożnie zdejmij oryginalny montaż.

Instalacja montażu EGW:2.

Upewnij się, że otwory w receiverze odpowiadają wymiarom podanym przez EGW.
Użyj momentu obrotowego 20 calilbs podczas mocowania.
Nałóż kroplę niebieskiego loctite na śruby montażowe (loctite sprzedawany osobno).

Zerowanie broni:3.

Zaleca się zerowanie na 200 jardów, jeśli używasz montażu 20 MOA.
Sprawdź, czy wszystkie akcesoria są prawidłowo zamocowane przed strzelaniem.

Użytkowanie:4.

Używaj montażu zgodnie z jego przeznaczeniem.
Monitoruj stan montażu i broni przed każdym użyciem.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Produkt należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Unikaj wyrzucania produktu do zwykłych pojemników na śmieci.



Sprawdź lokalne przepisy dotyczące recyklingu metalu i materiałów.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszej pomocy
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania produktu, prosimy o kontakt z odpowiednim
przedstawicielem. Upewnij się, że masz pod ręką numer modelu oraz dane zakupu.

Zgłaszanie niebezpiecznych produktów
Jeśli zauważysz jakiekolwiek niebezpieczne produkty, zgłoś to odpowiednim władzom.
Sprawdzaj aktualizacje dotyczące wycofań produktów na platformie Safety Gate UE.

Dziękujemy za przestrzeganie tych wytycznych. Życzymy bezpiecznego i udanego użytkowania montażu TIKKA
T3X TAC A1 HD PICATINNY SCOPE MOUNT.



TIKKA T3X TAC A1 HD PICATINNY SCOPE MOUNT
Turvallisuusohjeet
Johdanto
Tervetuloa TIKKA T3X TAC A1 HD PICATINNY SCOPE MOUNT tuotteen turvallisuusohjeisiin. Tämä opas on
suunniteltu auttamaan sinua käyttämään ja asentamaan tuotetta turvallisesti ja asianmukaisesti. Lue tämä opas
huolellisesti ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on asennettu ja käytetty valmistajan ohjeiden mukaisesti.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden tai kulumisen varalta.
Älä käytä tuotetta, jos siinä on näkyviä vaurioita.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Ilmoita mahdollisista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista viranomaisille.
Seuraa EU:n Safety Gate alustaa saadaksesi tietoa mahdollisista tuotteen takaisinvedoista.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Käytä tuotetta vain siihen tarkoitukseen, johon se on suunniteltu.
Varmista, että kaikki kiinnitykset ovat tiukasti paikoillaan ennen käyttöä.
Ole varovainen asennettaessa tai poistettaessa alkuperäistä kiinnitystä.
Vältä liiallista vääntöä asennusruuveissa, jotta vältetään osien vaurioituminen.
Suositeltu vääntö on 20 tuumaa lbs ja käytä tipan sinistä loctitea.
Älä käytä tuotetta, jos et ole varma sen turvallisesta käytöstä.

Asennus ja käyttöohjeet

Alkuperäisen kiinnikkeen poistaminen1.

Poista käsikahva.
Poista etupuolella oleva ruuvi.
Irrota alkuperäinen kiinnike varovasti.

EGWkiinnikkeen asentaminen2.

Varmista, että kiinnike on yhteensopiva TIKKA T3X TAC A1 mallin kanssa.
Aseta EGWkiinnike paikalleen.
Kiinnitä ruuvit suositellulla väännöllä (20 tuumaa lbs).
Käytä tipan sinistä loctitea ruuvien kiinnittämisessä.

Kiikarirenkaiden asentaminen3.

Kiinnitä kiikarirenkaat Picatinnyristireikiin tarpeen mukaan.
Varmista, että kiikarirenkaat ovat turvallisesti kiinnitetyt.

Tuotteen tarkastaminen4.

Tarkista, että kaikki osat on asennettu oikein ja turvallisesti ennen käyttöä.



Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten sääntöjen ja määräysten mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta tavallisen kotitalousjätteen mukana, jos se sisältää vaarallisia materiaaleja.
Tarkista paikalliset ohjeet vaarallisten materiaalien hävittämisestä.

Lisätietoja ja tuki
Jos tarvitset lisätietoja tai tukea tuotteen käytössä, ota yhteyttä valmistajaan tai jälleenmyyjään. On tärkeää,
että saat apua asiantuntevilta henkilöiltä varmistaaksesi tuotteen turvallisen käytön.



Säkerhetsinstruktioner för TIKKA T3X TAC A1 HD
PICATINNY SCOPE MOUNT
Introduktion
Tack för att du valt TIKKA T3X TAC A1 HD PICATINNY SCOPE MOUNT. Denna produkt är designad för att ge säker
och effektiv montering av kikarsikten på ditt vapen. För att säkerställa en säker användning och för att
maximera produktens livslängd, vänligen följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Produktsäkerhet: Använd alltid produkten enligt anvisningarna för att minimera risker.
Återkallelser: Håll dig informerad om eventuella återkallelser av produkter via EU:s Safety Gateplattform.
Online shopping: Om du köper produkten online, se till att återförsäljaren följer säkerhetskraven.
Särskild konsumentfokus: Var extra försiktig om produkten används av barn eller sårbara grupper.
EUkontaktpunkt: För säkerhetsfrågor, se till att det finns en EUbaserad kontakt för produktinformation.
Snabba varningar: Håll dig uppdaterad om osäkra produkter genom Safety Gatesystemet.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Kontrollera alltid att alla delar är intakta och i gott skick innan installation.
Använd alltid rätt verktyg för installation och justering av fästet.
Var försiktig när du tar bort det ursprungliga fästet; använd skyddsglasögon om det behövs.
Installera fästet på en stabil och säker yta för att undvika olyckor.
Följ alltid EGW:s rekommendationer för installation och användning.

Instruktioner för installation och användning
Förberedelse:1.

Ta bort handskyddet från ditt vapen.
Lokalisera skruven i fronten av det ursprungliga fästet och ta bort den.

Avlägsna det ursprungliga fästet:2.
Var försiktig när du tar bort det ursprungliga fästet. Använd rätt verktyg.

Installera EGWfästet:3.
Placera EGWfästet på mottagaren.
Använd en momentnyckel för att dra åt skruvarna till 20 tum lbs.
Tillämpa en droppe blå Loctite på skruvarna för extra säkerhet (Loctite säljs separat).

Montera kikarsikte:4.
Använd Picatinny eller Weaver kikarsikte ringar för montering.
Justera kikarsiktet som behövs för att passa dina skyttebehov.

Kontrollera installationen:5.
Dubbelkolla att alla skruvar är ordentligt åtdragna och att fästet sitter stadigt.

Avfallsinstruktioner
Avlägsna och kassera alla förpackningar och oanvända delar på ett miljövänligt sätt.
Om produkten blir defekt eller oönskad, följ lokala föreskrifter för avfallshantering av metallprodukter.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För mer information om säkerhetsfrågor, installation eller användning, vänligen kontakta den EUbaserade
kontaktpunkten för produkten. Se till att ha produktens modellnummer och inköpsinformation tillgänglig för
snabbare hjälp.



Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner. Genom att göra det bidrar du till en säker och effektiv
användning av TIKKA T3X TAC A1 HD PICATINNY SCOPE MOUNT.



Návod k bezpečnému používání montáže EGW
TIKKA T3X TAC A1 HD PICATINNY SCOPE MOUNT
Úvod
Tento návod poskytuje důležité informace o bezpečném používání a instalaci montáže EGW TIKKA T3X TAC A1
HD PICATINNY SCOPE MOUNT. Dodržováním těchto pokynů zajistíte bezpečnost sebe a ostatních při používání
tohoto produktu.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím produktu si pečlivě přečtěte tento návod.
Ujistěte se, že všechny součásti jsou nepoškozené a správně namontované.
Používejte produkt pouze pro účely, pro které byl navržen.
Dbejte na to, aby děti a zranitelné osoby neměly přístup k produktu, pokud se nepoužívá pod dohledem
dospělé osoby.
V případě jakýchkoli pochybností o bezpečnosti produktu se obraťte na odborníka nebo kvalifikovaného
zbrojíře.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Před demontáží originální montáže se ujistěte, že je puška bezpečně uzamčena a odjištěna.
Při odstraňování originální montáže buďte opatrní, abyste nezpůsobili poškození pušky.
Používejte pouze doporučené šrouby a nástroje pro instalaci montáže.
Při instalaci montáže se ujistěte, že je správně umístěna a pevně utažena.
Při manipulaci s montáží a puškohledem dbejte na to, abyste se vyhnuli zranění.

Pokyny pro instalaci a používání

Odstranění originální montáže:1.

Odstraňte předpažbí pušky.
Nalezněte šroub na přední straně originální montáže a odstraňte ho.
Opakujte tento postup pro všechny šrouby, které drží originální montáž na místě.

Instalace EGW montáže:2.

Ujistěte se, že všechny části montáže jsou čisté a bez nečistot.
Umístěte montáž na pušku a ujistěte se, že je správně zarovnaná.
Použijte 20 palcových liber točivého momentu pro utažení šroubů.
Aplikujte kapku modrého Loctite na šrouby (Loctite se prodává samostatně).

Nastavení pušky:3.

Doporučujeme nulování pušky na 200 yardů při použití montáže s 20 MOA.
Při střílení na vzdálenosti 5001000 yardů se ujistěte, že máte správně nastavený puškohled.

Pokyny pro likvidaci
Pokud se rozhodnete montáž vyřadit, ujistěte se, že ji likvidujete v souladu s místními předpisy o
odpadech.
Nepokoušejte se montáž zlikvidovat prostřednictvím běžného odpadu; místo toho ji předejte na sběrné
místo pro nebezpečný odpad.



Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli další dotazy nebo obavy ohledně bezpečnosti produktu se obraťte na kvalifikovaného odborníka
nebo zbrojíře. Ujistěte se, že máte k dispozici všechny relevantní informace o produktu, včetně čísla modelu a
výrobce.

Dodržováním těchto pokynů zajistíte bezpečné a efektivní používání montáže EGW TIKKA T3X TAC A1 HD
PICATINNY SCOPE MOUNT. V případě jakýchkoli pochybností se vždy poraďte s odborníkem.
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